
Történelmi küldetés 
„A Szovjetunió múltja nagy 

történelmi tanulság, jelene kö-
vetendő példa, jövője ragyogó 
ígéret a világ nép ej számára." 

(Kádár János) 

December 30-án lesz h a t v a n 
éve, hogy a Szovje t Szocialista 
Köztársaságok Szövetsége lé t re -
jött . A Szovje tun ió f enná l l á sának 
60. év fo rdu ló ja je lentős e semény 
a szovje t nép é le tében : a ha t év-
t izedes út az S Z K P lenini n e m -
zetiségi po l i t iká iénak é rvényesülé-
sét, győzelmét, a * szocial izmus 
tö r téne lmi v ívmánya i t b izonyí t ja . 

A n a p o k b a n Budapes ten , a 
Magya r Néphadse reg Művelődési 
Házában megnyí l t a Szov je tun ió 
h a t v a n évé t b e m u t a t ó kiáll í tás, 
ame ly a szovje t n é p fo r rada lmi 
küzde lmét , a fe j le t t szocialista 
t á r sada lom felépí tését d o k u m e n -
t á l j a . nyomon köve tve va l a -
m e n n y i köz tá r saság gazdasági, 
t á r sada lmi fe j lődését . 

T ö b b mir)t fél évszázad a la t t a 
Szovje tun ió e rős ipar i h a t a l o m -
m á nőt t , mezőgazdasága magas 
színvonalon gépesítet t , v i lágvi-
szonyla tban é len j á r a tudo-
mány . a k u l t ú r a e redményeive l . 
A gazdasági é p í t ő m u n k á b a n ki -
magas ló s ikereke t ér t el az or -
szág: 1949-tól n a p j a i n k i g több 

min t t ízszeresére növekede t t a 
nemzeti jövedelem, a kü lkereske-

' delmi fo rga lom 1970-ben 20 mi l -
l iá rd rube l . 1980-ban 67 mi l l i á rd 
rubel volt . 

A tör ténelmi korszakot felöle-
lő k iá l l í tás első tablói a Nagy 
Októberi Szocialista Fo r r ada lom 
nap ja i t idézik. „Minden f o r r a d a -
lom csak akkor é r va lami t , ha 
rneg tuHja védeni m a g á t " — ol-
v a s h a t j u k a lenini idézetet a Vö-
rös Hadsereg mega laku lásá ró l k é -
szült tabló mellet t . A d o k u m e n -
t u m g y ű j t e m é n y a szovje t ha ta -
lom győzelméért harcoló m a g y a r 
in te rnac ional i s tákró l is őriz ké-
peket . 

A f ia ta l szovje t á l l am hősies 
ha rcá t áb rázo l j ák a Nagy Hon-
védő Háború a rch ív fotói. . .Min-
dent a f ron té r t , m i n d e n t a győ-
zelemért !" — A Szovje tunió n é -
pei egy e m b e r k é n t fogtak össze a 
haza véde lmében . Gépkarabé ly , 
öntöl tő pisztoly, kézigránátok, ro -
hamsisak. legénységi g imnasz t -
jorka , p i l o t k a . . . az üvegvi t r i -
n e k b e kiál l í to t t fegyverek, had i -
felszerelések, r u h á k n e m múzeu-
m i t á rgykén t ha tnak a szemlélő-
re. i n k á b b memen tókén t , f igyel-
mez te tve a r ra , hogy mi lyen sok 
áldozatot kel le t t hozni a béké-
ér t . „Egyetlen nép s z á m á r a sincs 

lényegesebb, fon tosabb kérdés , 
m i n t a béke megőrzése, min t 
minden e m b e r legfőbb jogának, 
az élethez va ló jognak a biztosí-
tása" — az S Z K P XXVI . kong-
resszusának ha tá roza tábó l idé-
zett sorok az egész v i lágnak szól-
nak. A tabló a Szovje tun ió fegy-
veres erői t m u t a t j a be. m a j d a 
következő tablóhoz lépve, tes tvé-
ri hadseregein'): f egyverba rá t sá -
gát i l lusz t rá l ják a fotók. A két 
nép f i a inak ba rá t sága szi lárd és 
megbon tha t a t l an : b á r m i k o r ké-
szek a haza, a szocializmus, a bé-
ke megvédésére . 

A testvéri kapcsolat több i rá -
n y ú : együ t tműködésünk a tudo-
mányos, a műszaki , egészség-
ügyi. okta tás i s tb. k u t a t ó m u n k á -
ban. a k u l t ú r a terüle tén , ipari , 
mezőgazdasági , kereskedelmi 
kapcsola ta ink, m i n d e n n e k szá-
mos pé ldá j á t t á r j a e lénk a kiá l -
lí tás. 

A Szovje tun ió hazánk és a 
többi szocialista ország közös és 
nemzeti é rdekeive l összhangban 
m i n d e n t megtesz, hogy biztosítsa 
a szocialista közösség e lőrehala-
dását . A m a g y a r n é p mél tón 
megemlékez ik a szovje t á l lam 
lé t re jö t tének 60. évforduló já ró l , 
köszöntve a szovje t népet , 
amely becsület tel tel jesí t i f o r r a -
dalmi és tö r téne lmi kü lde tésé t a 
békéért , a függet lenségér t , a n é -
pek szabadságáér t . 

H A. 

Képek 
az emlék-
parkból 

Szabad a b e j á r á s a mohácsi tö r téne lmi emlékpa rkba . A 
min tegv 160 mé te r á tmérő jű , sövénnyel és f ia ta l erdővel öve-
zett kör té r közepén domboru l a haza véde lmében 1528. augusz-
tus 29-en e leset tek t ö n e g s í r j a . Körü lö t te a f e rdén és egvenesen 
álló k o p j a f á k j a j g a t ó sebesülteket , gyászba roskadó asszonyo-
kat. vesztett reménveke t , vicsorgó janicsárokat , összeomló ő rhe-
lyeket sz imbol izálnak. II. Szu le imán oszlopát levágot t magva r 
fe jek ..ékesítik", f ö n t a szul tán f a a r c a mered a semmibe. A be-
jára t i h a t a l m a s d íszkapun á t i m m á r öt éve — a megny i t á s ó ta 
— za rándoko lnak ide a mai magyarok , hogv kegyele tüket le-
róva. t anu l ságoka t v o n j a n a k le a múl tból , és t a n u l j á k becsülni 
• j e l e n t 

(MOLNAR JÓZSEF FELVÉTELEI) 

H a l l g a t a g őse imhez 
Nem volt az jó. hogv ígv e lmente tek . . . 
M á r hullot t hó és jégeső is verte. 
n a o éget te m á r — hányszor is?! — a k e r t r e : I 
v iha r csapott , az é rdes s í rke re t r e * 
a foglala t ra , mely gödörbe zár t 
e lhal lgatot t szót. n e m m o n d o t t imát. 
t i tkokat , miket el s levi t te tek. 
n e m vol a z jó. hogy így e lmen te t ek ! 

Nem volt az ió. hogv ígv e lmen te tek : 
maga tok i ól egv biztos szót se szólva 
mesé t se úgv. hogv: min tha mese volna 
lobogjon benne mécse a valónak, 
hogv biztos lenne: honnan mért . mi végre 
jöt tetek, s jö t tem éppen e v idékre? 
— út jelzőnek, vagv venvige-karónak . 
N e m volt az ió. hogy így e lmente tek . 

A szegedi Pilvax 
J u h á s z Gyula nevez te így a m a 

Feke te -háznak i smer t épülete t , 
amely az e lmú l t idő a la t t széles 
körű k u l t ú r - és t á r sada lmi misz-
sziót is töl töt t be. I t t működö t t a 
kezdeti időkben a belvárosi kaszi-
nó, ame ly p r o g r a m j á b a n és kü l -
detésétien a szabadságharc u tán i 
e lnyomás el lenpólusa volt. Ké t -
éven át . m é g a t ízes években itt 
t a r to t t a összejövetelei t a M u n -
kásot thon. a különböző korai 
szakszervezeti mozga lmaknak is 
o t thonáu l szolgált . Az ősz i rózsás 
fo r r ada lom szegedi Nemzet i Ta-
nácsa is i t t a l aku l t meg, 1918 ok-
tóberében. Utóbb a m ú z e u m 
helytör ténet) s t á b j a kapo t t egy 
részében helyet . E néhány tény is 
igazolja, hogj) a Fekete-ház , a m e -
lyet Maye r Fe rd inánd (1813— 
1903) gazdag vaskereskedő épí t -
te te t t m a g á n a k és c sa lád jának , 
va lóban a fo r r ada lmi le lkületű 
i f j a k n a k , tö rekvéseknek adot t 
o t thon t évt izedeken keresztül . 
Igazán nevezhe t j ük szegedi Pi l -
vaxnak . 

A Feke te -ház u g y a n a k k o r Sze-
ged második legcsodálnivalóbb 
épülete, s t e rve i t a r o m a n t i k a 
leg jobb hazai alkotói, Ger s t e r 
Káro lv és Feszi Fr igyes készí tet-
ték. Feszi Fr igyes legnevesebb 
alkotása, egyben a hazai r o m a n -
t ikus épí tészet legt isz tább 
gyöngyszeme, a pesti Vigadó, 
ame ly m a m á r i smét nagyszerű-
ségében tündökl ik a D u n a - p a r -
ton. A roman t ikus , d e az angol 
neogót ika jegveit is m a g á n hordo-
zó épüle te t Ková t s Is tván, ahogy 
m a g á t nevezte, a „szegény p o r f i ú " 
ép í te t te mind a tervezők, m i n d a 
tu la jdonos legnagyobb megelége-
désére. Épí tészet tör ténet i é r t é k e 

" a vá rosban egyedülál ló, és szub-
jek t ív ha táske l tésében közvet len 
a Reök-pa lo ta (a szegedi s z á j 
szer in t ; „ lófara-ház") u t án követ -
kezik. Erősen tagol t homlokza t á -
va l f igyelmet kelt . Sa rokerké lye 
városképi je lentőségű a n n á l is 
inkább, m e r t h a z á n k b a n n incs is 
p á r j a , l egfe l j ebb Angl iában. Ez 
az épüle t ad a Ke lemen u tca 
úme szakaszának olyan esztét ikai 

nyugalmat , amely egyben ki ls 
emelked ik a ve le szemt>eni ház-
sor a d t a képből . Az épüle tek k ö -
zötti é rvényesülése m i n d e n k é p -
pen egyedülál ló . A Somogyi u t -
cai főhomlokza ta gá lánsabb, így 
a sa rokerké ly é lmény t n y ú j t ó h a -
tása innen dominánsabb . Az é p ü -
let fennköl t ségé t a „ f i a to rnvok" 
csak fokozzák, és ezek a bás tya -
szerű k iképzésekben o ldódnak fe l 
igazán. A f ő p á r k á n y felet t i v a k 
körácsok egymásu tán i sága az 
egész épüle ten körbefu t , de a fő -
homlokzaton és a sa rokerké lyen 
leggazdagabb. A vízszintes zá ró-
dású ablakok, k iképzésük, i t t is 
a lka lmazo t t vak kőrácsok, a k i -
vi te lezéstechnika leg jobb m e g v a -
lósítása a szegedi mester től , és a z 
építészek részéről igen ih le te t t 
alkotás. Az emelet i a b l a k o k n á l 
m á r vál tozik az o rnamen t ika . A 
földszinti nyí lások csúcsíves zá-
ród ásúak, és kü lön hangsú ly t k a p 
a f ő b e j á r a t azzal, hogy csúcsíve 
n y o m o t t a b b kiképzésű. A fö lö t t e 
levő ablakok, és a h á r m a s a b l a k 
közül a középső magasabb, a l a t -
ta levő b e j á r a t o t így is h a n g s ú -
lyozva. A főhomlokza to t az i t t 
k iképzet t v a k kőrácsok t o v á b b 
hangsúlyozzák, gazdagí t ják . A 
legfelső. lépcsőzetes o r o m f a l 
csúcsíves és szintén vak k ő r á -
csos. A zár t sa rokerké ly csúcsíves 
ab laka i sz intén á m u l a t b a e j t ő k . é s 
a fa l fe lü le te t sz inte t>eborítják a 
vak kőrácsok. A fölöt te levő p a d -
lásablakok kiképzése m é l t ó aa 
egész alkotáshoz. A sa roke rké ly 
to ronys i sak ja nyolcszögletű, 
amely t a l á n a gótika szigorú e l -
vei szer in t l ehe tne magasabb , 
fe l törekvőbb. A k a p u felet t i sza-
lagszöveg szer in t is. „Épí te t te te t t 
1857-ben". 

Az épüle t a t izenkét és fél é v -
tized a la t t többször k e r ü l t f e l ú j í -
tásra , az első komolyabbra 1920-
ban, m a j d cen tená r iumán , az ö t -
venes évek végén, azt követően a 
hetvenes években, s mos t ismét a 
jó tevő r e s t au rá l á s ra v á r ez a 
műemlék . Vigyáznunk kel l r á ! 

BATYAI JENŐ 

Andrássy Lajos versei 

„Utánvéttel" 
Piacnapon a posta késve j á r h a t 
ú j a b b h a z á m b a ó h a z á m b ó l . . . 
Bor ivó édes c imborámtó l 
ha l á l ának ötödik fo rdu ló ián 
verses -köte te t k a p t a m — á m d e 
e verseke t az élő n e m közölte 
az élőtől h á t n e m közölték 
f iókba csapva szűzen ott r a g a d t 
a sok üres pap í r között — a f énv re 
va lami fü rkész - lénv cibálta ki 
s min t c imborám szépmíves kékei ' 
ím f e l m u t a t j a — ünnepe lve Öt 
ho l t ában i m m á r — részük ismerős 
se iobb se rosszabb m i n t a többi volt 
még él tében kelendő szülö t t je 
másrészük forgács gondo la t -da rab 
e s z m e f u t a m a sors-sz imfóniához 
m i n d e n k é p p csonka — á m d e úgy igaz 
a költőé ki é l t . . . Öröm öröm 
hogy lelt hozzá: m e r t volt is m á r közöm. 
S meri. e lgondolom: vé lem is megeshe t 
hogy tévedésből egyszer mé ly re ás 
í i ó k i a i m b a n kíváncsi t udo r 
nap fény re löki ha l lga tásomat 
le in tem még időben — nc tegye! 
Én é le temben e lda lo l tam minden t 
és t i tkokat m a g a m m a l s em viszek 
ami t n e m m o n d t a m : m á r nem is a k a r t a m 
s n e m vál la lom az elszórt fecn ike t 
igv h á t r a m a r a d t torzóim tagadva 
k é r e m : nem kérem te r jesz tésüke t ! 


